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Briselē, 2020. gada 1. aprīlī 

REV1 – aizstāj 2018. gada 23. 

janvāra paziņojumu 

PAZIŅOJUMS IEINTERESĒTAJĀM PERSONĀM  

  

APVIENOTĀS KARALISTES IZSTĀŠANĀS UN ES NOTEIKUMI PAR DZĪVU DZĪVNIEKU 

PĀRVADĀŠANU 

Kopš 2020. gada 1. februāra Apvienotā Karaliste ir izstājusies no Eiropas Savienības un 

kļuvusi par trešo valsti
1
. Izstāšanās līgumā

2
 ir paredzēts pārejas periods, kas beigsies 

2020. gada 31. decembrī
3
. Līdz minētajam datumam Apvienotajai Karalistei un tās 

teritorijā pilnībā ir piemērojamas ES tiesības
4
.  

Pārejas periodā ES un Apvienotā Karaliste risinās sarunas par nolīgumu par jaunu 

partnerību, jo īpaši paredzot brīvās tirdzniecības zonas izveidi. Tomēr nav skaidrs, vai 

pārejas perioda beigās šāds nolīgums būs noslēgts un stāsies spēkā. Katrā ziņā attiecības, 

ko šāds nolīgums radītu, tirgus piekļuves nosacījumu ziņā ļoti atšķirtos no Apvienotās 

Karalistes dalības iekšējā tirgū
5
, ES muitas savienībā un PVN un akcīzes nodokļa zonā.  

Tādēļ visām ieinteresētajām personām un jo īpaši ekonomikas dalībniekiem tiek 

atgādināts par juridisko situāciju pēc pārejas perioda beigām (sk. tālāk A daļu). Šajā 

paziņojumā ir arī izskaidroti noteikumi, kas pēc pārejas perioda beigām būs piemērojami 

Ziemeļīrijā (sk. tālāk B daļu). 

Ieteikums ieinteresētajām personām 

                                                 
1
  Trešā valsts ir valsts, kas nav ES dalībvalsts. 

2
  Līgums par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un 

Eiropas Atomenerģijas kopienas (OV L 29, 31.1.2020., 7. lpp.) (izstāšanās līgums). 

3
  Pirms 2020. gada 1. jūlija pārejas periodu var vienu reizi pagarināt par laiku, kas nepārsniedz 1 vai 

2 gadus (izstāšanās līguma 132. panta 1. punkts). Apvienotās Karalistes valdība līdz šim ir izslēgusi 

iespēju pieprasīt šādu pagarinājumu. 

4
  Ar dažiem izņēmumiem, kas paredzēti izstāšanās līguma 127. pantā, bet šā paziņojuma kontekstā nav 

būtiski. 

5
  Konkrētāk, brīvās tirdzniecības nolīgumā netiek ietverti tādi iekšējā tirgus principi (preču un 

pakalpojumu jomā) kā savstarpēja atzīšana, izcelsmes valsts princips un saskaņošana. Turklāt brīvās 

tirdzniecības nolīgums neatceļ nedz muitas formalitātes un kontroles (tostarp attiecībā uz preču un to 

izejvielu izcelsmi), nedz arī importa un eksporta aizliegumus un ierobežojumus. 



 

2 

Lai novērstu šajā paziņojumā izklāstītās sekas, pārvadātājiem, kas plāno pārvadāt dzīvus 

dzīvniekus ES pēc pārejas perioda beigām, jo īpaši tiek ieteikts nodrošināt, ka to rīcībā ir:  

- ES dalībvalsts izsniegta atļauja un 

- attiecīgie sertifikāti, ko izdevusi kāda no ES dalībvalstīm. 

Autovadītājiem un pavadoņiem būtu jāgādā par to, lai viņiem ir ES dalībvalsts izdots 

sertifikāts. Pārvadātājam būtu jāinformē attiecīgās personas. 

 

Lūdzam ievērot, ka 

šis paziņojums neattiecas uz:  

- ES noteikumiem par dzīvu dzīvnieku sanitāro kontroli; 

- ES noteikumiem par kravu autopārvadājumiem. 

Attiecībā uz šiem aspektiem tiek gatavoti vai ir publicēti citi paziņojumi
6
. 

A. JURIDISKĀ SITUĀCIJA PĒC PĀREJAS PERIODA BEIGĀM 

Pēc pārejas perioda beigām ES noteikumi par dzīvu dzīvnieku pārvadātājiem, 

transportlīdzekļu vadītājiem un pavadoņiem, īpaši Padomes Regula (EK) Nr. 1/2005 par 

dzīvnieku aizsardzību pārvadāšanas laikā, Apvienotajai Karalistei vairs nebūs saistoši
7
. 

Tam ir konkrēti šādas sekas. 

1. PĀRVADĀTĀJU ATĻAUJAS  

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2005 6., 10. un 11. pantu “pārvadātājiem”
8
 jāsaņem 

atļauja no ES dalībvalsts kompetentās iestādes. ES dalībvalsts kompetentās iestādes 

izdota atļauja tiek atzīta visās pārējās ES dalībvalstīs. 

Pārvadātāju atļaujas, ko saskaņā ar regulas 10. vai 11. pantu izsniegušas Apvienotās 

Karalistes kompetentās iestādes, vairs nebūs derīgas Eiropas Savienībā pēc pārejas 

perioda beigām.  

2. TRANSPORTLĪDZEKĻU ATBILSTĪBAS SERTIFIKĀTU APSTIPRINĀŠANA  

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2005 7. panta 1. punktu un 18. pantu dzīvnieku 

pārvadāšanai ar autotransportu tālos pārvadājumos ir nepieciešams transportlīdzekļa 

                                                 
6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_en.  

7
  Par šo ES noteikumu piemērojamību Ziemeļīrijai sk. šā paziņojuma C daļu. 

8
  Proti, jebkura fiziska vai juridiska persona, kas pārvadā dzīvniekus uz sava rēķina. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_en
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_en
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atbilstības sertifikāts, ko izsniegusi dalībvalsts kompetentā iestāde
9
. ES dalībvalsts 

kompetentās iestādes izdots atbilstības sertifikāts tiek atzīts visās pārējās ES 

dalībvalstīs. 

Atbilstības sertifikāti, ko saskaņā ar regulas 18. vai 19. pantu izsniegušas 

Apvienotās Karalistes kompetentās iestādes, vairs nebūs derīgi Eiropas Savienībā 

pēc pārejas perioda beigām. 

3. AUTOVADĪTĀJU UN PAVADOŅU KVALIFIKĀCIJAS SERTIFIKĀTI 

Dalībvalsts kompetentās iestādes (vai dalībvalsts izraudzītas struktūras) izdoti 

kvalifikācijas sertifikāti saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2005 6. panta 5. punktu ir 

nepieciešami personām, kuras vada autotransportu (vai ir pavadonis) konkrētu 

dzīvnieku (zirgu dzimtas mājdzīvnieku un liellopu, aitu, kazu un cūku sugas 

mājdzīvnieku un mājputnu) pārvadāšanai. ES dalībvalsts kompetento iestāžu (vai 

ES dalībvalsts izraudzītas struktūras) izdots kvalifikācijas sertifikāts tiek atzīts visās 

pārējās ES dalībvalstīs. 

Kvalifikācijas sertifikāti, ko saskaņā ar regulas 17. panta 2. punktu izsniegušas 

Apvienotās Karalistes kompetentās iestādes vai šīs dalībvalsts izraudzīta struktūra, 

vairs nebūs derīgi Eiropas Savienībā pēc pārejas perioda beigām. 

B. ZIEMEĻĪRIJĀ PĒC PĀREJAS PERIODA BEIGĀM PIEMĒROJAMIE NOTEIKUMI 

Protokolu par Īriju/Ziemeļīriju (“Ī/ZĪ protokols”) piemēro pēc pārejas perioda beigām
10

. 

Lai turpinātu piemērot Ī/ZĪ protokolu, periodiski ir jāsaņem Ziemeļīrijas Leģislatīvās 

asamblejas piekrišana, un sākotnējais piemērošanas periods ir 4 gadi pēc pārejas perioda 

beigām
11

.  

Ī/ZĪ protokolā ir noteikts, ka daži ES tiesību noteikumi ir piemērojami arī Apvienotajai 

Karalistei un tās teritorijā attiecībā uz Ziemeļīriju. Turklāt Ī/ZĪ protokolā ES un 

Apvienotā Karaliste ir vienojušās, ka Ziemeļīriju uzskata par dalībvalsti, ciktāl ES 

noteikumi ir piemērojami Apvienotajai Karalistei un tās teritorijā attiecībā uz 

Ziemeļīriju
12

. 

Ī/ZĪ protokolā ir paredzēts, ka Regulu (EK) Nr. 1/2005 piemēro Apvienotajai Karalistei 

un tās teritorijā attiecībā uz Ziemeļīriju
13

.  

                                                 
9
  Atbilstības sertifikāti ir arī vajadzīgi, lai konkrētus dzīvniekus (zirgu dzimtas mājdzīvniekus un 

liellopu, aitu, kazu un cūku sugas mājdzīvniekus) ar lauksaimniecības dzīvnieku kuģi pārvadātu pa 

jūru saskaņā ar regulas 7. panta 2. punktu, kā arī konkrētus dzīvniekus (zirgu dzimtas mājdzīvniekus 

un liellopu, aitu, kazu un cūku sugas mājdzīvniekus) konteineros pārvadātu ar autotransportu vai 

ūdenstransportu tālos pārvadājumos saskaņā ar regulas 7. panta 3. punktu. 

10
  Izstāšanās līguma 185. pants.  

11
  Ī/ZĪ protokola 18. pants. 

12
  Izstāšanās līguma 7. panta 1. punkts saistībā ar Ī/ZĪ protokola 13. panta 1. punktu.  

13
  Ī/ZĪ protokola 5. panta 4. punkts un minētā protokola 2. pielikuma 40. iedaļa. 
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Tas nozīmē, ka šā paziņojuma A daļā atsauces uz ES ir jāsaprot kā atsauces, kas ietver 

Ziemeļīriju, taču atsauces uz Apvienoto Karalisti ir jāsaprot kā atsauces tikai uz 

Lielbritāniju. 

Konkrētāk, tas cita starpā nozīmē, ka: 

 dzīvu dzīvnieku pārvadāšanai Ziemeļīrijā jāatbilst Regulai (EK) Nr. 1/2005; 

 Regulas (EK) Nr. 1/2005 noteikumi par dzīvu dzīvnieku izvešanu un ievešanu 

attiecas uz dzīvu dzīvnieku ievešanu no Lielbritānijas Ziemeļīrijā un dzīvu 

dzīvnieku izvešanu no Ziemeļīrijas Lielbritānijā. 

Tomēr Ī/ZĪ protokols izslēdz iespēju Apvienotajai Karalistei attiecībā uz Ziemeļīriju:  

 piedalīties Savienības lēmumu pieņemšanā un veidošanā
14

; 

 sākt iebildumu, drošības pasākumu vai šķīrējtiesas procedūras, ciktāl tās attiecas 

uz noteikumiem, standartiem, novērtējumiem, reģistrāciju, sertifikātiem, 

apstiprinājumiem un atļaujām, ko izdevušas vai veikušas ES dalībvalstis;
 15

 

 atsaukties uz izcelsmes valsts principu vai savstarpējo atzīšanu
16

. 

Konkrētāk, tas cita starpā nozīmē, ka: 

 pārvadātāja atļauja, atbilstības sertifikāts vai kvalifikācijas sertifikāts, ko izdevusi 

kāda no ES dalībvalstīm, ir derīgs Apvienotajā Karalistē attiecībā uz Ziemeļīriju; 

 tomēr pārvadātāja atļauja, atbilstības sertifikāts vai kvalifikācijas sertifikāts, ko 

Apvienotā Karaliste izdevusi attiecībā uz Ziemeļīriju, ir derīgs tikai Ziemeļīrijā. 

Komisijas tīmekļa vietnē par ES noteikumiem par dzīvnieku labturību 

(https://ec.europa.eu/food/animals/welfare_en) ir sniegta vispārīga informācija par 

dzīvnieku labturību. Šīs vietnes vajadzības gadījumā tiks atjauninātas ar papildu 

informāciju. 

 

Eiropas Komisija   

Veselības un pārtikas nekaitīguma ģenerāldirektorāts 

                                                 
14

  Ja nepieciešams apmainīties ar informāciju vai savstarpēji konsultēties, tas notiks apvienotajā 

konsultatīvajā darba grupā, kura izveidota ar Ī/ZĪ protokola 15. pantu. 

15
  Ī/ZĪ protokola 7. panta 3. punkta piektā daļa. 

16
  Ī/ZĪ protokola 7. panta 3. punkta pirmā daļa. 

https://ec.europa.eu/food/animals/welfare_en
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